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PAPER 3 
THE ATTRIBUTES OF GOD 

 
 GOD is everywhere present; the Universal 
Father rules the circle of eternity. But he rules in the 
local universes in the persons of his Paradise Creator 
Sons, even as he bestows life through these Sons. "God 
has given us eternal life, and this life is in his Sons." 
These Creator Sons of God are the personal expression 
of himself in the sectors of time and to the children of 
the whirling planets of the evolving universes of space. 
 
 The highly personalized Sons of God are 
clearly discernible by the lower orders of created 
intelligences, and so do they compensate for the 
invisibility of the infinite and therefore less discernible 
Father. The Paradise Creator Sons of the Universal 
Father are a revelation of an otherwise invisible being, 
invisible because of the absoluteness and infinity 
inherent in the circle of eternity and in the personalities 
of the Paradise Deities. 
 
 Creatorship is hardly an attribute of God; it is 
rather the aggregate of his acting nature. And this 
universal function of creatorship is eternally 
manifested as it is conditioned and controlled by all the 
co-ordinated attributes of the infinite and divine reality 
of the First Source and Center.  We sincerely doubt 
whether any one characteristic of the divine nature can 
be regarded as being antecedent to the others, but if 
such were the case, then the creatorship nature of Deity 
would take precedence over all other natures, activities, 
and attributes. And the creatorship of Deity culminates 
in the universal truth of the Fatherhood of God. 
 

1. GOD'S EVERYWHERENESS 
 
 The ability of the Universal Father to be 
everywhere present, and at the same time, constitutes 
his omnipresence. God alone can be in two places, in 
numberless places, at the same time. God is 
simultaneously present "in heaven above and on the 
earth beneath"; as the Psalmist exclaimed: "Whither 
shall I go from your spirit? or whither shall I flee from 
your presence?" 
 
 "`I am a God at hand as well as afar off,' says 
the Lord. `Do not I fill heaven and earth?'" The 
Universal Father is all the time present in all parts and 
in all hearts of his far-flung creation. He is "the 
fullness of him who fills all and in all," and "who 
works all in all," and further, the concept of his 
personality is such that "the heaven (universe) and 
heaven of heavens (universe of universes) cannot 
contain him." It is literally true that God is all and in 
all. But even that is not all of God. The Infinite can be 
finally revealed only in infinity; the cause can never be 
fully comprehended by an analysis of effects; the 
living God is immeasurably greater than the sum total  

POGLAVLJE 3 
BOŽJA SVOJSTVA 

 
 BOG je sveprisutan; Otac Svih vlada 
kružnicom vječnosti.  Ali u lokalnim svemirima, Bog 
vlada u vidu osoba svojih Rajskih Sinova Stvoritelja i 
on daruje život kroz ove Sinove. "Bog nam je dao 
život vječni i taj je život u njegovim Sinovima."  U 
vremenskim sektorima, ovi Božji Sinovi Stvoritelji 
predstavljaju njegovo osobno ispoljenje djeci s planeta 
koji se kreću u orbitama evolutivnih svemira prostora. 
 
 Niže vrste stvorenih inteligencija mogu jasno 
raspoznati visoko personificirane Božje Sinove, te tako 
ovi Božji Sinovi predstavljaju nadoknadu tome što 
čovjek nije u stanju vidjeti beskonačnog i stoga manje 
uočljivog Oca.  Rajski Sinovi Stvoritelji Oca Svih 
predstavljaju otkrivenje bića koje je inače nevidljivo, i 
to nevidljivo zbog toga što absolutnost i beskonačnost 
obilježavaju kružnicu vječnosti kao i ličnosti Rajskih 
Božanstava. 
 
 Teško se može reći da stvoriteljstvo 
predstavlja Božju osobinu; ono je prije cjelokupnost 
Božje djelujuće prirode.  I ovo se sveopće djelovanje 
stvoriteljstva vječno ispoljava, dok sva koordinirana 
obilježja beskonačne i božanske stvarnosti Prvog 
Izvora i Centra uslovljavaju i kontroliraju njegovo 
djelovanje.  Iskreno sumnjamo da je bilo koja 
pojedinačna osobina božanske prirode prethodila 
drugim svojstvima, ali ako je to bio slučaj, onda bi 
stvoriteljska priroda Božanstva prethodila svim drugim 
prirodama, djelatnostima i svojstvima.  I stvoriteljstvo 
Božanstva dostiže vrhunac u istini da je Bog Otac Svih. 
 

1. BOŽJA POSVUDAŠNJOST 
 
 Sposobnost Oca Svih da bude svugdje 
prisutan, i to u isto vrijeme, predstavlja njegovu 
sveprisutnost.  Jedino Bog može biti na dva mjesta ili 
na nebrojenim mjestima u isto vrijeme.  Bog je 
istovremeno prisutan "gore na nebu i dolje na zemlji"; 
kako je rekao pisac Psalma: "Kamo da idem od duha 
tvojega i kamo da od tvoga lica pobjegnem?"   
 
 
 "Ja sam Bog iz blizine kao i iz daljine," kaže 
Gospod.  "Zar ja ne punim nebo i zemlju?"  Otac Svih 
je cijelo vrijeme prisutan u svim dijelovima i u svim 
srcima svoje prostrane tvorevine.  On je "punina 
Onoga koji ispunja sve u svima" i "koji čini sve u 
svima," i ovaj je koncept njegove ličnosti dalje takav 
da ga "nebesa (svemir) ni nebesa nad nebesima (svemir 
nad svemirima) ne mogu obuhvatiti."  Doslovno je 
istina da je Bog sve i u svemu.  Ali čak i to nije sve što 
Bog jeste.  Beskonačni se može u cjelosti obznaniti 
jedino u beskonačnosti; uzrok se nikada ne može u 
cjelosti shvatiti na osnovu analize posljedica; živi Bog 
je neizmjerno mnogo veći od ukupne sume tvorevine 
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of creation that has come into being as a result of the 
creative acts of his unfettered free will. God is revealed 
throughout the cosmos, but the cosmos can never 
contain or encompass the entirety of the infinity of 
God. 
 
 The Father's presence unceasingly patrols the 
master universe. "His going forth is from the end of the 
heaven, and his circuit to the ends of it; and there is 
nothing hidden from the light thereof." 
 
 The creature not only exists in God, but God 
also lives in the creature. "We know we dwell in him 
because he lives in us; he has given us his spirit. This 
gift from the Paradise Father is man's inseparable 
companion." "He is the ever-present and all-pervading 
God." "The spirit of the everlasting Father is concealed 
in the mind of every mortal child." "Man goes forth 
searching for a friend while that very friend lives 
within his own heart." "The true God is not afar off; he 
is a part of us; his spirit speaks from within us." "The 
Father lives in the child. God is always with us. He is 
the guiding spirit of eternal destiny." 
 
 Truly of the human race has it been said, 
"You are of God" because "he who dwells in love 
dwells in God, and God in him." Even in wrongdoing 
you torment the indwelling gift of God, for the 
Thought Adjuster must needs go through the 
consequences of evil thinking with the human mind of 
its incarceration.  
 
 The omnipresence of God is in reality a part 
of his infinite nature; space constitutes no barrier to 
Deity. God is, in perfection and without limitation, 
discernibly present only on Paradise and in the central 
universe.  He is not thus observably present in the 
creations encircling Havona, for God has limited his 
direct and actual presence in recognition of the 
sovereignty and the divine prerogatives of the co-
ordinate creators and rulers of the universes of time 
and space. Hence must the concept of the divine 
presence allow for a wide range of both mode and 
channel of manifestation embracing the presence 
circuits of the Eternal Son, the Infinite Spirit, and the 
Isle of Paradise. Nor is it always possible to distinguish 
between the presence of the Universal Father and the 
actions of his eternal co-ordinates and agencies, so 
perfectly do they fulfill all the infinite requirements of 
his unchanging purpose. But not so with the 
personality circuit and the Adjusters; here God acts 
uniquely, directly, and exclusively. 
 
 The Universal Controller is potentially 
present in the gravity circuits of the Isle of Paradise in 
all parts of the universe at all times and in the same 
degree, in accordance with the mass, in response to the 
physical demands for this presence, and because of the 
inherent nature of all creation which causes all things 
to adhere and consist in him.  Likewise is the 

koja je nastala kao rezultat stvaralačkih djela njegove 
nesputane slobodne volje.  Bog se obznanjuje širom 
kozmosa, ali kozmos nikada ne može obuhvatiti niti 
opasati sveobuhvatnost Božje beskonačnosti. 
 
 
 Očeva prisutnost neprestano stražari nad 
glavnim svemirom.  "Izlazi on od nebeskog kraja i put 
mu se opet s krajem spaja, ne skriva se nista žaru 
njegovu."   
 
 Ne samo što stvorenje postoji u Bogu, već 
Bog isto tako živi u stvorenju.  "Po tome upoznajemo 
da živimo u njemu što on živi u nama; on nam je dao 
svoj duh.  Ovaj dar Rajskog Oca je čovjekov 
neodvojivi prijatelj."  "On je uvijek prisutni i 
sveprožimajući Bog."  "Duh vječnog Oca je skriven u 
umu svakog smrtnog djeteta."  "Čovjek ide u svijet 
tragajući za prijateljem dok isti taj prijatelj živi u 
samom njegovom srcu."  "Istiniti Bog nije daleko; on 
je dio nas; njegov duh govori iz nas."  "Otac živi u 
djetetu.  Bog je uvijek s nama.  On je duh koji nas vodi 
u vječnu sudbinu." 
 
 O ljudskoj rasi je ispravno rečeno: "Vi ste od 
Boga" jer "onaj koji živi u ljubavi živi u Bogu i Bog u 
njemu."  Čak i kad činite zlo, mučite Božji dar koji je u 
vama, jer Misaoni Ispravljač mora podnijeti posljedice 
zlog razmišljanja zajedno s ljudskim umom u kojem 
živi."  
 
 
 Božja sveprisutnost je u stvarnosti dio 
njegove beskonačne prirode; prostor ne predstavlja 
prepreku Božanstvu.   U savršenstvu i bez ograničenja, 
Božja prisutnost je prepoznatljiva jedino na Raju i u 
centralnom svemiru.   Ova prisutnost se stoga ne može 
primijetiti u tvorevinama koje okružuju Havonu, kako 
je Bog ograničio svoju neposrednu i aktualnu 
prisutnost tako što je priznao suverenitet i božanske 
povlastice ravnopravnih stvoritelja i vladara svemira 
vremena i prostora.  Koncept božanske prisutnosti 
stoga mora ostaviti prostora širokom spektru različitih 
načina i puteva ispoljenja koji uključuju krugove 
prisutnosti Vječnog Sina, Beskonačnog Duha i 
Rajskog Otoka.  Isto tako nije uvijek moguće opaziti 
razliku između prisutnosti Rajskog Oca i djela 
njegovih zastupnika i ravnopravnih vječnih stvoritelja, 
kako ovi utjecaji savršeno ispunjavaju sve beskonačne 
zahtijeve Božje nemijenjajuće namjere.  Ali ovo nije 
slučaj kad se radi o krugu ličnosti i Ispravljačima; 
ovdje Bog djeluje jedinstveno, neposredno i isključivo. 
 
 Sveopći Nadglednik je potencijalno prisutan u 
gravitacijskim krugovima Rajskog Otoka u svim 
dijelovima svemira svakog časa i u jednakoj mjeri, 
ovisno o masi i fizičkim zahtijevima za njegovom 
prisutnošću, i to zato što je cjelokupnoj tvorevini 
svojstveno to da sve stvari prijanjaju Bogu i u njemu 
su sadržane.  Prvi Izvor i Centar je isto tako 
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First Source and Center potentially present in the 
Unqualified Absolute, the repository of the uncreated 
universes of the eternal future. God thus potentially 
pervades the physical universes of the past, present, 
and future. He is the primordial foundation of the 
coherence of the so-called material creation. This 
nonspiritual Deity potential becomes actual here and 
there throughout the level of physical existences by the 
inexplicable intrusion of some one of his exclusive 
agencies upon the stage of universe action. 
 
 The mind presence of God is correlated with 
the absolute mind of the Conjoint Actor, the Infinite 
Spirit, but in the finite creations it is better discerned in 
the everywhere functioning of the cosmic mind of the 
Paradise Master Spirits. Just as the First Source and 
Center is potentially present in the mind circuits of the 
Conjoint Actor, so is he potentially present in the 
tensions of the Universal Absolute. But mind of the 
human order is a bestowal of the Daughters of the 
Conjoint Actor, the Divine Ministers of the evolving  
universes. 
 
  The everywhere-present spirit of the 
Universal Father is co-ordinated with the function of 
the universal spirit presence of the Eternal Son and the 
everlasting divine potential of the Deity Absolute. But 
neither the spiritual activity of the Eternal Son and his 
Paradise Sons nor the mind bestowals of the Infinite 
Spirit seem to exclude the direct action of the Thought 
Adjusters, the indwelling fragments of God, in the 
hearts of his creature children.                                                                      
 
 Concerning God's presence in a planet, 
system, constellation, or a universe, the degree of such 
presence in any creational unit is a measure of  the 
degree of the evolving presence of the Supreme Being: 
It is determined by the en masse recognition of God 
and loyalty to him on the part of the vast universe 
organization, running down to the systems and planets 
themselves.  Therefore it is sometimes with the hope of 
conserving and safeguarding these phases of God's 
precious presence that, when some planets (or even 
systems) have plunged far into spiritual darkness, they 
are in a certain sense quarantined, or partially isolated 
from intercourse with the larger units of creation. And 
all this, as it operates on Urantia, is a spiritually 
defensive reaction of the majority of the worlds to save 
themselves, as far as possible, from suffering the 
isolating consequences of the alienating acts of a         
headstrong, wicked, and rebellious minority.                                   
 
 While the Father parentally encircuits all his 
sons--all personalities--his influence in them is limited 
by the remoteness of their origin from the Second and 
the Third Persons of Deity and augmented as their 
destiny attainment nears such levels. The fact of God's 
presence in creature  minds is determined by whether 
or not they are indwelt by Father fragments, such as 
the Mystery Monitors, but his effective presence is  

potencijalno prisutan u Neograničenom Apsolutu koji 
u sebi nosi nestvorene svemire vječne budućnosti.  Bog 
stoga potencijalno prožima fizičke svemire prošlosti, 
sadašnjosti i budućnosti.  On je praiskonski temelj 
koherencije takozvane materijalne tvorevine.  Tu i 
tamo, širom cijele razine fizičkih egzistencija, ovo 
neduhovno Božanstvo postaje aktualno tako što se 
određeni činitelji koje posjeduje jedino Neograničeni 
Apsolut, neobjašnjivo nameću na scenu kozmičkog 
djelovanja. 
 
 Božja umna prisutnost je uzajamno povezana 
s apsolutnim umom Združenog Činitelja--Bekonačnog 
Duha--dok se u konačnim tvorevinama ova prisutnost 
može lakše raspoznati u posvudašnjem djelovanju 
kozmičkog uma Glavnih Duhova Raja.  Upravo kao 
što je Prvi Izvor i Centar potencijalno prisutan u 
umnim krugovima Združenog Činitelja, on je isto tako 
prisutan u naponima Univerzalnog Apsoluta.  Ali 
ljudski um je dar Kćerki Združenog Činitelja, 
Božanskih Služiteljica evolutivnih svemira. 
 
 
 Sveprisutni duh Oca Svih djeluje usklađeno 
sa sveopćom prisutnošću Vječnog Sina (radi se o 
prisutnosti duha) i vječnog božanskog potencijala 
Apsolutnog Božanstva.  Ali čini se da bilo duhovno 
djelovanje Vječnog Sina i njegovih Rajskih Sinova ili 
umna darivanja Beskonačnog Duha, ne isključuju 
neposredno djelovanje Misaonih Ispravljača, Božjih 
fragmenata koji žive u srcima njegove stvorene djece. 
 
 
 Stupanj Božje prisutnosti na planetu, sistemu, 
zviježđu ili svemiru ili uopćeno u bilo kojoj 
tvoridbenoj jedinki, ovisi o mjeri evolutivne prisutnosti 
Vrhovnog Bića:  Ovisi o priznanju Boga i odanosti 
koju Bog prima od određenog dijela prostrane 
kozmičke organizacije koja se proteže do samih 
sistema i planeta.  Stoga nekom prilikom, kako bi se 
sačuvale i zaštitile ove faze Božje dragocjene 
prisutnosti, neki planeti (pa čak i sistemi) koji su 
potonuli u duhovnu tamu, moraju na neki način biti 
zatvoreni u karantin ili djelomično izolirani od 
komunikacije s većim jedinkama tvorevine.  I upravo 
ova pojava koja danas djeluje na Urantiji, predstavlja 
duhovno-obrambenu reakciju većine svjetova, njihov 
pokušaj da se spase koliko god je to moguće, od 
izolacije koja prati mrska separatistička djela 
tvrdoglave, zle i pobunjeničke manjine.  
 
 
 Dok Otac roditeljski uključuje u svoj krug sve 
svoje sinove--sve ličnosti--njegov utjecaj u njima je 
često ograničen zbog udaljenosti njihovog porijekla od 
Druge i Treće Osobe Božanstva i postaje sve veći kako 
se njihovo postignuće sudbine bliži ovim razinama. 
Božja prisutnost u umovima stvorenja ovisi o tome da 
li u takvim bićima žive Očevi fragmenti kakvi su na 
primjer Tajnoviti Osmatrači, dok 
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determined by the degree of co-operation accorded 
these indwelling Adjusters by the minds of their 
sojourn. 
 
 The fluctuations of the Father's presence are 
not due to the changeableness of God. The Father does 
not retire in seclusion because he has  been slighted; 
his affections are not alienated because of the 
creature's wrongdoing. Rather, having been endowed 
with the power of choice (concerning  himself), his 
children, in the exercise of that choice, directly 
determine the degree and limitations of the Father's 
divine influence in their own hearts and souls. The 
Father has freely bestowed himself upon us without 
limit and without favor. He is no respecter of persons, 
planets, systems, or universes. In the sectors of time he 
confers differential honor only on the Paradise 
personalities of God the Sevenfold, the co-ordinate 
creators of the finite universes.                                                                     
 

2. GOD'S INFINITE POWER 
 
 All the universes know that "the Lord God 
omnipotent reigns." The affairs of this world and other 
worlds are divinely supervised. "He does according to 
his will in the army of heaven and among the 
inhabitants of the earth." It is eternally true, "there is 
no power but of God." 
 
 Within the bounds of that which is consistent 
with the divine nature, it is literally true that "with God 
all things are possible." The long-drawn-out 
evolutionary processes of peoples, planets, and 
universes are under the perfect control of the universe 
creators and administrators and unfold in accordance 
with the eternal purpose of the Universal Father, 
proceeding in harmony and order and in keeping with 
the all-wise plan of God. There is only one lawgiver. 
He upholds the worlds in space and swings the 
universes around the endless circle of the eternal 
circuit. 
 
 Of all the divine attributes, his omnipotence, 
especially as it prevails in the material universe, is the 
best understood. Viewed as an unspiritual phenomenon, 
God is energy. This declaration of physical fact is 
predicated on the incomprehensible truth that the First 
Source and Center is the primal cause of the universal 
physical phenomena of all space. From this divine 
activity all physical energy and other material 
manifestations are derived.  Light, that is, light without 
heat, is another of the nonspiritual manifestations of 
the Deities. And there is still another form of 
nonspiritual energy which is virtually unknown on 
Urantia; it is as yet unrecognized. 
 
 God controls all power; he has made "a way 
for the lightning"; he has ordained the circuits of all 
energy. He has decreed the time and manner of the 
manifestation of all forms of energy-matter. And all  

djelotvornost Božje prisutnosti ovisi o stupnju suradnje 
koju ovi umovi pružaju svojim unutarnjim 
Ispravljačima.   
 
 Nestalnosti Očeve prisutnosti nisu izazvane 
Božjom nestalnošću.  Otac se ne povlači u osamu ako 
mu neka osoba iskaže prezir; njegova ljubav nije ništa 
manja ako njegova stvorenja počine zlo.  Ustvari, kako 
njegova djeca imaju moć izbora (kad se radi o Bogu), 
koristeći ovaj izbor ona neposredno određuju mjeru i 
stavljaju ograničenja na Očev božanski utjecaj u 
svojim srcima i dušama.  Otac nam je sebe badava 
darovao, bez ograničenja i svima podjednako.  On ne 
pokazuje pristranost prema osobama, planetima, 
sistemima ili svemirima. U vremenskim sektorima, 
Bog ukazuje nešto veću čast jedino Rajskim ličnostima 
Sedmostrukog Boga--stvoriteljima konačnih svemira-- 
bićima koja su ravnopravna s Bogom. 
 
 

2. BOŽJA BESKONAČNA MOĆ 
 
 Svi svemiri znaju da "Gospodin Bog naš 
svemogući vlada."  Poslovi koji se tiču ovog i drugih 
svjetova počivaju pod božanskom upravom.  "Po 
svojoj volji postupa on s vojskom nebeskom i sa 
žiteljima zemaljskim."  Zauvijek je istina, "nema vlasti 
osim od Boga." 
 
 U okvirima onoga što je u skladu s 
božanskom prirodom, doslovno je istina da su "s 
Bogom sve stvari moguće."  Dugotrajni evolutivni 
razvoj naroda, planeta i svemira leži pod savršenom 
kontrolom kozmičkih stvoritelja i administrativnih 
upravitelja i teče prema vječnoj namjeri Oca Svih i u 
redu i skladu sa svemudrim Božjim planom.  Samo je 
jedan zakonodavac.  On održava svjetove u prostoru i 
zahvaljujući njemu svemiri se kreću beskrajnom 
kružnicom vječnog kruga. 
 
 
 
 Od svih božanskih osobina, Božja bića 
najbolje razumiju činjenicu da je Bog svemoguć, a još 
više da Bog vlada materijalnim svemirima.  Promatran 
kao neduhovna pojava, Bog je energija.  Ova fizička 
činjenica počiva na nepojmljivoj istini da Prvi Izvor i 
Centar predstavlja prvotni uzrok sveopćih kozmičkih 
pojava cjelokupnog prostora.  Iz ove božanske 
djelatnosti potječe sva fizička energija kao i sva druga 
materijalna ispoljenja.  Svjetlost, ili preciznije svjetlost 
bez topline, predstavlja drugo u nizu neduhovnih 
ispoljenja Božanstava.  A postoji još jedan neotkriveni 
oblik neduhovne energije koji je u cjelosti nepoznat na 
Urantiji; još uvijek nije otkriven. 
 
 Bog kontrolira svu moć; on je "i oblacima 
gromovnim puteve nametnuo"; on je uspostavio sve 
energetske krugove.  On je odredio vrijeme i način 
ispoljenja svih oblika energije-materije.  I sve su 
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these things are held forever in his everlasting grasp--
in the gravitational control centering on   nether 
Paradise. The light and energy of the eternal God thus 
swing on forever around his majestic circuit, the 
endless but orderly procession of the starry hosts 
composing the universe of universes. All creation 
circles eternally around the Paradise-Personality center 
of all things and beings.               
 
 The omnipotence of the Father pertains to the 
everywhere dominance of the absolute level, whereon 
the three energies, material, mindal, and spiritual, are 
indistinguishable in close proximity to him--the Source 
of all things.  Creature mind, being neither Paradise 
monota nor Paradise spirit, is not directly responsive to 
the Universal Father. God adjusts with the mind of  
imperfection--with Urantia mortals through the 
Thought Adjusters. 
 
 The Universal Father is not a transient force, a 
shifting power, or a  fluctuating energy. The power and 
wisdom of the Father are wholly adequate to cope with 
any and all universe exigencies. As the emergencies of 
human experience arise, he has foreseen them all, and 
therefore he does not react to the affairs of the universe 
in a detached way but rather in accordance with the 
dictates of eternal wisdom and in consonance with the 
mandates of infinite judgment. Regardless of 
appearances, the power of God is not functioning in 
the universe as a blind force.                                                 
 
 Situations do arise in which it appears that 
emergency rulings have been made, that natural laws 
have been suspended, that misadaptations have been 
recognized, and that an effort is being made to rectify 
the situation; but such is not the case. Such concepts of 
God have their origin in the limited range of your 
viewpoint, in the finiteness of your comprehension, 
and in the circumscribed scope of your survey; such 
misunderstanding of God is due to the profound 
ignorance you enjoy regarding the existence of the 
higher laws of the realm, the magnitude of the Father's 
character, the infinity of his attributes, and the fact of 
his free-willness.                            
 
      The planetary creatures of God's spirit 
indwelling, scattered hither and yon throughout the 
universes of space, are so nearly infinite in number and 
order, their intellects are so diverse, their minds are so 
limited and sometimes so gross, their vision is so 
curtailed and localized, that it is almost impossible to 
formulate generalizations of law adequately expressive 
of the Father's infinite attributes and at the same time 
to any degree comprehensible to these created 
intelligences. Therefore, to you the creature, many of 
the acts of the all-powerful Creator seem to be 
arbitrary, detached, and not infrequently heartless and 
cruel. But again I assure you that this is not true. God's 
doings are all purposeful, intelligent, wise, kind, and 
eternally considerate of the best good, not always of an 

ove pojave zauvijek u njegovom vječnom stisku--u 
gravitacijskoj kontroli čiji centar počiva na nižem Raju.  
Svjetlost i energija vječnog Boga stoga zauvijek 
rotiraju oko njegovog veličanstvenog kruga, 
beskonačnog ali uređenog niza zvjezdanog mnoštva 
koje gradi svemir nad svemirima.  Cijela tvorevina 
zauvijek rotira oko Rajsko-Osobnog centra svih stvari i 
bića. 
 
 Očeva se svemoć odnosi na sveprisutnu 
prevlast apsolutne razine na kojoj je nemoguće 
razlikovati tri energije--materijalnu, umnu i duhovnu--
kako se iste nalaze u neposrednoj blizini njega--Izvora 
svih stvari.  Um stvorenog bića koji nije bilo Rajska 
monota ili Rajski duh, ne pokazuje neposrednu 
reaktivnost na Oca Svih.  Bog se prilagođava 
nesavršenom um--što u slučaju Urantija smrtnika čini 
pomoću Misaonih Ispravljača. 
 
 Otac Svih nije prolazna sila, prevrtljiva moć 
niti nepostojana energija.  Očeva moć i mudrost su se 
sasvim prihvatljivo u stanju nositi sa svim kozmičkim 
događajima.  On je unaprijed predvidio sve vanredne 
situacije koje mogu nastupiti tijekom ljudske 
egzistencije te tako ne reagira na kozmičke poslove 
distancirano, već u skadu s odlukama svoje vječne 
mudrosti i nalozima svog bekonačnog suda.  Unatoč 
prividnom stanju stvari, Božja moć ne djeluje u 
svemiru kao slijepa sila. 
 
 
 Točno je da povremeno nastupe slučajevi koji 
mogu djelovati kao rezultat vanrednih odluka, kršenja 
prirodnih zakona, priznanja nedjelotvornosti određenih 
metoda praćenih pokušajem korigiranja; ovo međutim, 
nije slučaj.  Takvi koncepti Boga vuku porijeklo iz 
ograničenosti vašeg gledišta, iz konačnosti vašeg 
shvaćanja, te iz ograničene domene vašeg posmatranja; 
takvo neispravno poimanje Boga počiva na vašoj 
doslovnoj neupoznatosti s postojanjem viših zakona 
koji vladaju svijetom, kao i s veličinom Očevog 
karaktera, beskonačnosti njegovih osobina i činjenici 
da Bog posjeduje i koristi slobodnu volju. 
 
 
 Stvorena bića obdarena Božjim duhom koja 
naseljavaju planete širom svih svemira prostora, 
obilježava gotovo beskonačan broj i vrsta, različitost 
intelekta, ograničenost i vrlo često skučenost uma, 
uskost i ograničenost gledišta--da je gotovo nemoguće 
formulirati univerzalne zakone koji bi prihvatljivo 
izrazili Očeve beskonačne osobine i istodobno u bilo 
kojoj mjeri bili razumljivi ovim stvorenim 
inteligencijama. Vama--stvorenim bićima--mnoga 
djela svemogućeg Stvoritelja stoga djeluju samovoljna, 
distancirana i vrlo često nemilosrdna i gruba.  Ali 
iznova vas uvjeravam da to nije istina.  Bog izvodi sva 
svoja djela u skladu sa svojom namjerom; ona su 
inteligentna, mudra i ljubezna i imaju u vidu najvišu 
vječnu blagodat 
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individual being, an individual race, an individual 
planet, or even an individual universe; but they are for 
the welfare and best good of all concerned, from the 
lowest to the highest. In the epochs of time the welfare 
of the part may sometimes appear to differ from the 
welfare of the whole; in the circle of eternity such 
apparent differences are nonexistent. 
 
 We are all a part of the family of God, and we 
must therefore sometimes share in the family discipline. 
Many of the acts of God which so disturb and confuse 
us are the result of the decisions and final rulings of 
all-wisdom, empowering the Conjoint Actor to execute 
the choosing of the infallible will  of the infinite mind, 
to enforce the decisions of the personality of perfection, 
whose survey, vision, and solicitude embrace the 
highest and eternal welfare of all his vast and far-flung 
creation. 
 
 Thus it is that your detached, sectional, finite, 
gross, and highly materialistic viewpoint and the 
limitations inherent in the nature of your being 
constitute such a handicap that you are unable to see, 
comprehend, or know the wisdom and kindness of 
many of the divine acts which to you seem  fraught 
with such crushing cruelty, and which seem to be 
characterized by such utter indifference to the comfort 
and welfare, to the planetary happiness and personal 
prosperity, of your fellow creatures. It is because of the 
limits of human vision, it is because of your 
circumscribed understanding and finite comprehension, 
that you misunderstand the motives, and pervert the 
purposes, of God. But many things occur on the 
evolutionary worlds which are not the personal doings 
of the Universal Father. 
 
 The divine omnipotence is perfectly co-
ordinated with the other attributes of the personality of 
God. The power of God is, ordinarily, only limited in 
its universe spiritual manifestation by three conditions 
or situations: 
                                                                    
 1. By the nature of God, especially by his 
infinite love, by truth, beauty, and goodness.                                                          
 2. By the will of God, by his mercy ministry 
and fatherly relationship with the personalities of the 
universe.                                        
 3. By the law of God, by the righteousness 
and justice of the eternal Paradise Trinity.                                                              
 
 God is unlimited in power, divine in nature, 
final in will, infinite in attributes, eternal in wisdom, 
and absolute in reality. But all these characteristics of 
the Universal Father are unified in Deity and 
universally  expressed in the Paradise Trinity and in 
the divine Sons of the Trinity. Otherwise, outside of 
Paradise and the central universe of Havona, 
everything pertaining to God is limited by the 
evolutionary presence of the Supreme, conditioned by 
the eventuating presence of the Ultimate, and  

koja ne mora uvijek biti blagodat pojedinačnog bića, 
pojedinačne rase, pojedinačnog planeta ili čak 
pojedinačnog svemira; ali ona imaju u vidu najvišu 
blagodat svih bića, od najnižih do najviših.  U 
vremenskim epohama može djelovati da se dobrobit 
planeta kosi s dobrobiti cijelog; u kružnici vječnosti, ne 
postoje takve prividne razlike. 
 

Svi smo dio Božje obitelji i stoga ponekad 
moramo podnijeti dio obiteljske discipline.  Mnoga 
Božja djela koja nas znaju uznemiriti i zbuniti 
predstavljaju rezultat odluka i konačnih sudskih 
riješenja najviše mudrosti kojima Združeni Činitelj 
prima autoritet sprovedbe odluka nepogrešive volje 
beskonačnog uma čija uprava, pregled i brižnost štite 
najvišu i vječnu dobrobit sve njegove ogromne i 
prostrane tvorevine. 
 
 

Stoga vaše distancirano, lokalno, konačno, 
grubo i nadasve materijalističko gledište i ograničenja 
svojstvena prirodi vašeg bića predstavljaju takvu 
zapreku da niste u stanju vidjeti, shvatiti ili znati 
mudrost i ljubeznost mnogih božanskih djela koja vam 
se mogu činiti punim nepojmljive okrutnosti i doslovne 
ravnodušnosti u pogledu prijatnosti i dobrobiti, sreće i 
osobnog blagostanja vaših bližnjih planetarnih bića.  
Ograničenost dometa ljudskog gledišta, skučenost i 
konačnost vašeg razumijevanja, objašnjavaju zašto 
niste u stanju ispravno razumjeti Božje motive i zašto 
izobličavate Božje namjere.  Ali na evolutivnim 
svjetovima nastupaju mnogi događaji koje nisu osobno 
djelo Oca Svih. 
 
 
 

Božanska svemoć je savršeno u skladu s 
drugim osobinama Božje ličnosti.  Božja moć je u 
svemirima obično ograničena jedino u duhovnim 
ispoljenjima i to zbog tri uvjeta ili situacije: 
 
 
 1. Božje prirode, osobito Božje beskonačne 
ljubavi, istine, ljepote i dobrote. 
 2. Božje volje, Božjeg milostivnog služenja i 
očinskog odnosa s kozmičkim ličnostima. 
 
 3. Božjeg zakona, ispravnosti i pravde 
vječnog Rajskog Trojstva. 
 
 Božja moć je neograničena, njegova priroda 
je božanstvena, njegova volja je nepovrediva, njegova 
svojstva su beskonačna, njegova mudrost je vječna i 
njegova stvarnost je apsolutna.  Ali sve su ove osobine 
Oca Svih ujedinjene u Božanstvu i univerzalno 
izražene u Rajskom Trojstvu i božanskim Sinovima 
Trojstva.  Inače izvan Raja i u centralnom svemiru 
Havoni, sve što se odnosi na Boga ograničeno je 
evolutivnom prisutnošću Vrhovnog, uvjetovano 
rezultirajućom prisutnošću Ultimnog i koordinirano 
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co-ordinated by the three existential Absolutes--Deity, 
Universal, and Unqualified. And God's presence is thus 
limited because such is the will of God. 
 

3. GOD'S UNIVERSAL KNOWLEDGE 
 
 "God knows all things." The divine mind is 
conscious of, and conversant with, the thought of all 
creation. His knowledge of events is universal and 
perfect. The divine entities going out from him are a 
part of him; he who "balances the clouds" is also 
"perfect in knowledge." "The eyes of the Lord are in 
every place." Said your great teacher of the 
insignificant sparrow, "One of them shall not fall to the 
ground without my Father's knowledge," and also, 
"The very hairs of your head are numbered." "He tells 
the number of the stars; he calls them all by their 
names." 
 
 The Universal Father is the only personality 
in all the universe who does actually know the number 
of the stars and planets of space. All the worlds of 
every universe are constantly within the consciousness 
of God. He also says:"I have surely seen the affliction 
of my people, I have heard their cry, and I know their 
sorrows." For "the Lord looks from heaven; he beholds 
all the sons of men; from the place of his habitation he 
looks upon all the inhabitants of the earth." Every 
creature child may truly say: "He knows the way I take, 
and when he has tried me, I shall come forth as gold." 
"God knows our downsittings and our uprisings; he 
understands our thoughts afar off and is acquainted 
with all our ways." "All things are naked and open to 
the eyes of him with whom we have to do." And it 
should be a real comfort to every human being to 
understand that "he knows your frame; he remembers 
that you are dust." Jesus, speaking of the living God, 
said, "Your Father knows what you have need of even 
before you ask him." 
 
 God is possessed of unlimited power to know 
all things; his consciousness is universal. His personal 
circuit encompasses all personalities, and his 
knowledge of even the lowly creatures is supplemented 
indirectly through the  descending series of divine 
Sons and directly through the indwelling Thought 
Adjusters. And furthermore, the Infinite Spirit is all the 
time everywhere present.                                                                       
 
 We are not wholly certain as to whether or not 
God chooses to foreknow events of sin. But even if 
God should foreknow the freewill acts of his children, 
such foreknowledge does not in the least abrogate their 
freedom. One thing is certain: God is never subjected 
to surprise. 
 
   Omnipotence does not imply the power to do 
the nondoable, the ungodlike act. Neither does 
omniscience imply the knowing of the unknowable. 
But such statements can hardly be made 

pomoću tri egzistencijalna Apsoluta--Božanskog, 
Univerzalnog i Neograničenog.  I Božja prisutnost je 
ograničena jer tako želi Božja volja. 
 

3. BOŽJE UNIVERZALNO ZNANJE 
 
 "Bog sve zna."  Božanski um je svjestan i 
upoznat s mislima cijele tvorevine.  On ima 
univerzalno i savršeno poznavanje događaja.  
Božanske jedinke koje proizlaze iz Boga ulaze u sastav 
Boga; on o kojem "vise oblaci" je također "savršen po 
znanju."  "Oči su Božje na svakom mjestu."    Vaš 
veliki učitelj je rekao o malom, neznačajnom vrapcu: 
"Ni jedan od njih ne pada na zemlju bez dopuštenja 
Oca vašega" i isto tako "vama su izbrojene i vlasi na 
glavi."  "On određuje broj zvijezda; svaku njezinim 
imenom naziva." 
 
 
 Otac svih je jedina ličnost u cijelom svemiru 
koja uistinu zna broj zvijezda i planeta prostora.  Svi 
svjetovi svakog svemira neprestano počivaju u Božjoj 
svijesti.  On također kaže: "Vidio sam jade svog 
naroda i čuo mu tužbu; znane su mi muke njegove."  
Jer "Gospodin motri s nebesa i gleda sve sinove 
čovječje; iz svoga prebivališta motri sve žitelje 
zemaljske."  Uistinu svako dijete-stvorenje može reći: 
"On dobro zna put kojim kročim.  Neka me kuša i čist 
k'o zlato su izići."   "Bože, ti znaš kad sjednem i kad 
ustanem; iz daleka ti već moje misli poznaješ; znani su 
ti svi moji putovi."  "Sve je golo i otkriveno očima 
onoga komu moramo dati račun."  I svako ljudsko biće 
bi trebalo naći veliku utjehu u tome da "on dobro zna 
kako smo sazdani; spominje se da smo prašina."  
Govoreći o živućem Bogu, Isus je rekao:  "I prije nego 
ga zamolite, zna Otac vaš što vam je potrebno." 
 
 
 
 

Bog ima neograničenu moć poznavanja svih 
stvari; on ima univerzalnu svijest.  Njegov osobni krug 
obuhvaća sve ličnosti i čak i kad se radi o njegovim 
niskim stvorenjima, Božje znanje je dopunjeno 
posredno--velikim brojem sve nižih božanskih Sinova-
- kao i neposredno--pomoću Misaonih Ispravljača.  A 
pored toga, Beskonačni Duh je uvijek i svugdje 
prisutan. 
 

Nismo u cjelosti sigurni da li Bog želi 
unaprijed znati zle događaje.  Ali čak i ako bi Bog 
unaprijed znao djela svoje djece počinjena slobodnom 
voljom, takvo predznanje ne bi ni na koji način 
poništilo njihovu slobodu.  Jedna stvar je sigurna: Bog 
nikad nije suočen s iznenađenjem. 
 
 Božja svemoć ne znači da on ima moć da 
učini nemoguće, djela koja mu ne naliče.  Božje 
sveznanje isto tako ne podrazumijeva da Bog zna ono 
što se ne može znati.  Ali takve stvari je gotovo 
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comprehensible to the finite mind. The creature can 
hardly understand the range and limitations of the will 
of the Creator. 
 

4. GOD'S LIMITLESSNESS 
 
 The successive bestowal of himself upon the 
universes as they are brought into being in no wise 
lessens the potential of power or the store of wisdom 
as they continue to reside and repose in the central 
personality of Deity. In potential of force, wisdom, and 
love, the Father has never lessened aught of his 
possession nor become divested of any attribute of his 
glorious personality as the result of the unstinted 
bestowal of himself upon the Paradise Sons, upon his 
subordinate creations, and upon the manifold creatures 
thereof. 
 
 The creation of every new universe calls for a 
new adjustment of gravity; but even if creation should 
continue indefinitely, eternally, even to infinity, so that 
eventually the material creation would exist without 
limitations, still the power of control and co-ordination 
reposing in the Isle of Paradise would be found equal 
to, and adequate for, the mastery, control, and co-
ordination of such an infinite universe. And subsequent 
to this bestowal of limitless force and power upon a 
boundless universe, the Infinite would still be 
surcharged with the same degree of  force and energy; 
the Unqualified Absolute would still be undiminished; 
God would still possess the same infinite potential, just 
as if force, energy, and power had never been poured 
forth for the endowment of universe upon universe. 
 
 And so with wisdom: The fact that mind is so 
freely distributed to the thinking of the realms in no 
wise impoverishes the central source of divine wisdom. 
As the universes multiply, and beings of the realms 
increase in number to the limits of comprehension, if 
mind continues without end to be bestowed upon these 
beings of high and low estate, still will God's central 
personality continue to embrace the same eternal, 
infinite, and all-wise mind. 
 
 The fact that he sends forth spirit messengers 
from himself to indwell the men and women of your 
world and other worlds in no wise lessens his ability to 
function as a divine and all-powerful spirit personality; 
and there is absolutely no limit to the extent or number 
of such spirit Monitors which he can and may send out. 
This giving of himself to his creatures creates a 
boundless, almost inconceivable future possibility of 
progressive and successive existences for these 
divinely endowed mortals. And this prodigal 
distribution of himself as these ministering spirit 
entities in no manner diminishes the wisdom and 
perfection of truth and knowledge which repose in the 
person of the all-wise, all-knowing, and all-powerful 
Father. 

 

nemoguće objasniti konačnom umu.  Stvorenje teško 
može razumjeti raspon i ograničenja Stvoriteljeve volje.  
 

4. BOŽJA BEZGRANIČNOST 
 
 To što Bog sebe daruje svakom novom 
stvorenom svemiru ni na koji način ne umanjuje 
potencijal njegove moći niti količinu njegove mudrosti 
koji i dalje počivaju u centralnoj ličnosti Božanstva.  U 
pogledu potencijala sile, mudrosti i ljubavi Otac nikad 
nije izgubio ni najmanji dio svog posjeda, niti je 
darežljivim darovanjem svoga bića Rajskim Sinovima, 
podređenim tvorevinama ili mnogostrukim stvorenjima, 
lišen bilo koje osobine svoje veličanstvene ličnosti. 
 
 
 Stvaranje svakog novog svemira zahtijeva 
novo usklađenje gravitacije; ali i u slučaju daljnjeg, 
vječnog ili čak beskonačnog stvaralačkog procesa, čak 
i ako se s vremenom materijalna tvorevina proširi bez 
ograničenja, moć kontrole i koordinacije i dalje mora 
počivati u Rajskom Otoku i biti sposobna i adekvatno 
pripravna za upravu, kontrolu i koordinaciju takvog 
beskonačnog svemira.  I nakon takvog darivanja 
neograničene sile i moći beskrajnom svemiru, 
Beskonačni bi još uvijek imao isti stupanj sile i 
energije; Neograničeni Apsolut ne bi bio ništa manji; 
Bog bi i dalje imao jednak beskonačni potencijal 
upravo kao da sila, energija i moć nikad nisu izliveni s 
ciljem obdarenja svemira nad svemirima. 
 
 

I isto je slučaj s mudrošću: To što je um 
badava podaren svjetovima kako bi omogućio 
postojanje misli, ni na koji način ne umanjuje mudrost 
centralnog izvora božanske mudrosti.  S povećanjem 
broja stvorenih svemira, s umnožavanjem stvorenih 
bića koja dostižu nepojmljive razmjere, ako um i dalje, 
bez konca bude darivan svim ovim bićima visokog i 
niskog statusa, Božja centralna ličnost će i dalje 
posjedovati isti vječni, beskonačni i svemudri um. 
 
 To što Bog šalje svoje duhove-poslanike da 
žive u umovima muškaraca i žena vašeg svijeta i 
drugih svjetova, ni u kojoj mjeri ne umanjuje njegovu 
sposobnost djelovanja u vidu božanske i svemoguće 
ličnosti duha; i ne postoje apsolutno nikakva 
ograničenja u pogledu mjere ili broja takvih duhova 
Osmatrača koje šalje ili koje može poslati.  To što Bog 
daje od sebe svojim stvorenim bićima stvara 
neograničenu, gotovo nezamislivu mogućnost budućeg 
postojanja niza sve naprednijih egzistencija ovih 
božanski obdarenih smrtnika.  I to što Bog sebe tako 
darežljivo daje u vidu ovih duhova-služitelja ni na koji 
način ne umanjuje mudrost i savršenstvo istine i znanja 
koji počivaju u osobi svemudrog, sveznajućeg i 
svemogućeg Oca. 

To the mortals of time there is a future, but 
God inhabits eternity. Even though I hail from near the 
very abiding place of Deity, I cannot presume to speak 
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with perfection of understanding concerning the 
infinity of many of the divine attributes. Infinity of 
mind alone can fully comprehend infinity of existence 
and eternity of action.                                              
 
 Mortal man cannot possibly know the 
infinitude of the heavenly Father.  Finite mind cannot 
think through such an absolute truth or fact. But this 
same finite human being can actually feel--literally 
experience--the full and undiminished impact of such 
an infinite Father's LOVE. Such a love can be truly 
experienced, albeit while quality of experience is 
unlimited, quantity of such an experience is strictly 
limited by the human capacity for spiritual receptivity 
and by the associated capacity to love the Father in 
return. 
 
 Finite appreciation of infinite qualities far 
transcends the logically limited capacities of the 
creature because of the fact that mortal man is made in 
the image of God--there lives within him a fragment of 
infinity. Therefore man's nearest and dearest approach 
to God is by and through love, for God is  love. And all 
of such a unique relationship is an actual experience in 
cosmic sociology, the Creator-creature relationship--
the Father-child affection. 
 
 

5. THE FATHER'S SUPREME RULE 
 
 In his contact with the post-Havona creations, 
the Universal Father does not exercise his infinite 
power and  authority by direct transmittal but rather 
through his Sons and their subordinate personalities. 
And God does all this of his own free will. Any and all 
powers delegated, if occasion should arise, if it should 
become the choice of the divine mind, could be 
exercised direct; but, as a rule, such action only takes 
place as a result of the failure of the delegated 
personality to fulfill the divine trust. At such times and 
in the face of such default and within the limits of the 
reservation of divine power and potential, the Father 
does act independently and in accordance with the 
mandates of his own choice; and that choice is always 
one of unfailing perfection and infinite wisdom. 
 
 The Father rules through his Sons; on down 
through the universe organization there is an unbroken 
chain of rulers ending with the Planetary Princes, who 
direct the destinies of the evolutionary spheres of the 
Father's vast domains. It is no mere poetic expression 
that exclaims: "The earth is the Lord's and the fullness 
thereof." "He removes kings and sets up kings." "The 
Most Highs rule in the kingdoms of men."  
 
  In the affairs of men's hearts the Universal 
Father may not always have his way; but in the 

Dok pred smrtnicima vremena stoji budućnost, 
Bog živi u vječnosti.  Premda vučem porijeklo iz 
neposredne blizine samog prebivališta Božanstva, ne 

usuđujem se pomisliti da imam savršenu spoznaju 
beskonačnosti mnogih božanskih osobina.  Jedino 
beskonačnost uma može shvatiti beskonačnst 
egzistencije i vječnost djelovanja. 
 

Smrtni čovjek nije ni slučajno u stanju poznati 
beskonačnost nebeskog Oca.  Konačni um nije u stanju 
zamisliti takvu apsolutnu istinu ili činjenicu.  Ali isto 
ovo konačno ljudsko biće uistinu može osjetiti--
doslovno doživjeti--puno i neumanjeno djelovanje 
LJUBAVI takvog beskonačnog Oca.  Takvu ljubav je 
istinski moguće doživjeti u unutarnjem iskustvu, ali 
dok je kvalitativno obilježje takvog iskustva 
neograničeno, njegovo je kvantitativno obilježje strogo 
ograničeno duhovnom receptivnošću samog bića i 
njegovom sposobnošću da uzvrati ljubavlju prema 
Bogu. 

Kada konačno biće počne cijeniti beskonačne 
osobine, ono nadilazi ograničenu logičku sposobnost 
stvorenja što je moguće zahvaljujući tome što je 
čovjekov stvoren u Božjem naličju--u njemu živi 
fragment beskonačnosti.  Čovjekov najbliži i najdraži 
prilaz Bogu stoga počiva u prilazu ljubavi i putem 
ljubavi, jer Bog je ljubav.  I u kozmičkoj sociologiji, 
cjelokupnost takvog jedinstvenog odnosa predstavlja 
stvarni doživljaj, odnos između Stvorenja i stvoritelja--
ljubav između Oca i djeteta. 

 
5. OČEVA VRHOVNA UPRAVA 

 
 Pri svom kontaktu s dijelom tvorevine koji je 
pratio stvaranje Havone, Otac Svih ne ispoljava svoju 
beskonačnu moć i autoritet neposredno, već kroz svoje 
Sinove i njima podređene ličnosti.  I Bog to čini 
svojom slobodnom voljom.  Ako bi prilike tako 
zahtijevale i ako bi tako htio božanski um, Bog bi 
mogao neposredno upotrijebiti sve moći koje inače 
predaje drugima; ali kao pravilo, Bog bi upotrijebio 
svoju neposrednu moć jedino ako osređena ličnost ne 
bi uspjela ispuniti povjereni zadatak.  U tom slučaju i 
prilikom takvog neuspjeha, te u okviru rezerviranih 
ograničenja božanske moći i potencijala, Otac djeluje 
nezavisno i u skladu s nalozima vlastitog izbora; i 
takav izbor uvijek predstavlja stvar nepogrešivog 
savršenstva i beskonačne mudrosti. 
 
 Otac vlada kroz svoje sinove; s vrha naniže, 
širom kozmičke organizacije, pruža se neprekinuti 
lanac vladara koji se završava s Planetarnim 
Knezovima koji upravljaju sudbinama evolutivnih 
planeta prostranih Očevih domena.  Riječi: 
"Gospodinu pripada zemlja i sve što ona ima," nisu 
samo stvar poetskog izraza.  "On ruši i postavlja 
kraljeve. "Svevišnji vladaju u čovječjim 
kraljevstvima." 
 Kad je riječ o ljudskim srcima, Otac Svih 
nema uvijek glavnu riječ; ali je riječ o 
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conduct and destiny of a planet the divine plan 
prevails; the eternal purpose of wisdom and love 
triumphs. 
 
 Said Jesus: "My Father, who gave them to me, 
is greater than all; and no one is able to pluck them out 
of my Father's hand." As you glimpse the manifold 
workings and view the staggering immensity of God's 
well-nigh limitless creation, you may falter in your 
concept of his primacy, but you should not fail to 
accept him as securely and everlastingly enthroned at 
the Paradise center of all things and as the beneficent 
Father of all intelligent beings. There is but "one God 
and Father of all, who is above all and in all," "and he 
is before all things, and in him all things consist." 
 
 The uncertainties of life and the vicissitudes 
of existence do not in any manner contradict the 
concept of the universal sovereignty of God. All 
evolutionary creature life is beset by certain 
inevitabilities. Consider the following:                                                                     
 
 1. Is courage--strength of character--
desirable? Then must man be reared in an environment 
which necessitates grappling with hardships and 
reacting to disappointments.                                                               
 
 2. Is altruism--service of one's fellows--
desirable? Then must life experience provide for 
encountering situations of social inequality. 
 
 3. Is hope--the grandeur of trust--desirable? 
Then human existence must constantly be confronted 
with insecurities and recurrent uncertainties. 
 
 4. Is faith--the supreme assertion of human 
thought--desirable? Then must the mind of man find 
itself in that troublesome predicament where it ever 
knows less than it can believe. 
 
 5. Is the love of truth and the willingness to 
go wherever it leads, desirable? Then must man grow 
up in a world where error is present and falsehood 
always possible. 
 
 6. Is idealism--the approaching concept of the 
divine--desirable? Then must man struggle in an 
environment of relative goodness and beauty, 
surroundings stimulative of the irrepressible reach for 
better things. 
 
 7. Is loyalty--devotion to highest duty--
desirable? Then must man carry on amid the 
possibilities of betrayal and desertion. The valor of 
devotion to duty consists in the implied danger of 
default. 
 
 8. Is unselfishness--the spirit of self-
forgetfulness--desirable? Then must mortal man live 
face to face with the incessant clamoring of an  

upravi i sudbini planeta, božanski planovi moraju 
prevladati; tu mora pobijediti vječna namjera mudrosti 
i ljubavi. 
 
 Isus je rekao: "Moj Otac, koji mi ih dade, veći 
je od svih i nitko ih ne može oteti iz ruke Oca moga."  
Dok povremeno uspijevate opaziti mnogostruka djela i 
uočiti zapanjujuću veličinu Božje gotovo neograničene 
tvorevine, ne morate uvijek biti u stanju uočiti Božje 
prvenstvo, ali trebate biti u stanju prihvatiti činjenicu 
da je Bog definitivno i vječno ustoličen u Rajskom 
centru svih stvari kao Otac i dobročinitelj svih 
inteligentnih bića.  Postoji samo "jedan Bog i Otac svih 
koji je nad svima, koji djeluje po svima i u svima 
stanuje"; "on je prije svega i u njemu se sve drži." 
 

Životne neizvjesnosti i nestalnosti ljudske 
egzistencije ni na koji način ne pobijaju koncept 
sveopćeg Božjeg suvereniteta.  Evolutivni život svih 
stvorenja opsjedaju sljedeće neminovnosti.  Razmotrite 
sljedeće: 
 
 1.  Je li hrabrost--karakterna snaga--poželjna?  
Čovjek tada mora rasti u okruženju koje nameće borbu 
s teškoćama i reagiranje na razočaranja. 
 
 
 2. Je li altruizam--služba čovjekovim 
bližnjima--poželjan?  Čovjek se tada mora suočiti sa 
slučajevima društvene nejednakosti. 
 
 3. Je li nada--veličanstvenost uzdanja--
poželjna?  Ljudska egzistencija tada mora neprestano 
biti suočena s nesigurnostima i mnogobrojnim 
neizvjesnostima. 
 4. Je li vjera--najviša potvrda ljudske misli--
poželjna?  Čovjekov se um tada mora nalaziti u teškoj 
situaciji gdje uvijek mora znati manje nego što može 
vjerovati. 
 
 5.  Je li ljubav prema istini i čovjekova 
voljnost da pođe neizvjesnom stazom ove ljubavi, 
poželjna?  Čovjek tada mora odrastati u svijetu stalno 
prisutnih grešaka i uvijek moguće neistinitosti. 
 
  6. Je li idealizam--sve bliži prilaz konceptu 
božanskog--poželjan?  Čovjek se tada mora boriti u 
okružju relativne dobrote i ljepote, koje pobuđuje 
čovjekovu neumoljivu žudnju za onim što je bolje i 
više. 
 
 7. Je li lojalnost--odanost najvišoj dužnosti--
poželjna?  Čovjek se tada mora nositi s mogućnosti 
izdaje i nevjerstva.  Herojstvo čovjekove odanosti 
dužnosti počiva u neprestanoj prijetnji neuspjeha. 
 
 
 8.  Je li nesebičnost--duh samozaborava--
poželjna?  Čovjek tada mora biti suočen s neprestanim 
vapajima neizbježnog vlastitog bitka koji teži k 
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inescapable self for recognition and honor. Man could 
not dynamically choose the divine life if there were no 
self-life to forsake. Man could never lay saving hold 
on righteousness if there were no potential evil to exalt 
and differentiate the good by contrast.                                            
 
 9. Is pleasure--the satisfaction of happiness--
desirable? Then must man live in a world where the 
alternative of pain and the likelihood of suffering are 
ever-present experiential possibilities. 
 

Throughout the universe, every unit is 
regarded as a part of the whole.  Survival of the part is 
dependent on co-operation with the plan and purpose 
of the whole, the wholehearted desire and perfect 
willingness to do the Father's divine will. The only 
evolutionary world without error (the possibility of 
unwise judgment) would be a world without free 
intelligence. In the Havona universe there are a billion 
perfect worlds with their perfect inhabitants, but 
evolving man must be fallible if he is to be free. Free 
and inexperienced intelligence cannot possibly at first 
be uniformly wise. The possibility of mistaken 
judgment (evil) becomes sin only when the human will 
consciously endorses and knowingly embraces a 
deliberate immoral judgment.  
 
 The full appreciation of truth, beauty, and 
goodness is inherent in the perfection of the divine 
universe. The inhabitants of the Havona worlds do not 
require the potential of relative value levels as a choice 
stimulus; such perfect beings are able to identify and 
choose the good in the absence of all contrastive and 
thought-compelling moral situations. But all such 
perfect beings are, in moral nature and spiritual status, 
what they are by virtue of the fact of existence. They 
have experientially earned advancement only within 
their inherent status. Mortal man earns even his status 
as an ascension candidate by his own faith and hope. 
Everything divine which the human mind grasps and 
the human soul acquires is an experiential attainment; 
it is a reality of personal experience and is therefore a 
unique possession in contrast to the inherent goodness 
and righteousness of the inerrant personalities of 
Havona.  
 
 The creatures of Havona are naturally brave, 
but they are not courageous in the human sense. They 
are innately kind and considerate, but hardly altruistic 
in the human way. They are expectant of a pleasant 
future, but not hopeful in the exquisite manner of the 
trusting mortal of the uncertain evolutionary spheres. 
They have faith in the stability of the universe, but they 
are utter strangers to that saving faith whereby mortal 
man climbs from the status of an animal up to the 
portals of Paradise. They love the truth, but they know 
nothing of its soul-saving qualities. They are idealists, 
but they were born that way; they are wholly ignorant 
of the ecstasy of becoming such by exhilarating choice. 
They are loyal, but they have never experienced the  

slavi i časti.  Čovjek ne bi mogao dinamički odabrati 
božanski život da se ne mora odreći samoživota.  
Čovjek nikada ne bi mogao postići spasonosnu 
ispravnost kad potencijalno zlo ne bi isticalo kontrast 
između dobra i zla. 
 
 9. Je li zadovoljstvo--ugodnost sreće--
poželjna?  Čovjek tada mora živjeti u svijetu kojim 
vlada prijetnja boli i mogućnosti patnje. 
 
 

Širom svemira, svaka jedinka se smatra 
dijelom cijelog.  Opstanak svakog dijela ovisi o 
njegovoj suradnji s planom i namjerom cijelog, 
njegovom svesrdnom željom i savršenom voljnošću da 
izvrši Očevu božansku volju.  Jedini evolutivni svijet 
bez greške (mogućnosti nerazboritog suda) bi bio svijet 
bez slobodne inteligencije.  U Havoni postoji milijarda 
savršenih svjetova na kojima žive savršeni žitelji, ali 
kako bi bio slobodan, evolutivni čovjek mora imati 
slobodu da počini grešku.  Slobodna inteligencija koja 
nema dovoljno iskustva ne može smjesta biti jednako 
mudra.  Mogućnost neispravnog suda (zlo) poprima 
oblik grijeha jedino kad ljudska volja svjesno odobri i 
namjerno prihvati sud za koji zna da je nemoralan.  
 
 
 Puno cijenjenje istine, ljepote i dobrote 
predstavlja sastavni dio savršenstva božanskog svemira.  
Žiteljima Havone ne trebaju potencijalne ili relativne 
razine kao podražaj donošenju odluka; takvim 
savršenim bićima ne trebaju kontrastivne moralne 
situacije koje bi stimulirale razmišljanje--i bez njih su 
u stanju opaziti i odabrati dobro.  Ali sva takva 
savršena bića su po moralnoj prirodi i duhovnom 
statusu razultat onog što su postala činjenicom vlastite 
egzistencije.  Iskustveno su postigla napredak jedino u 
okviru unutarnjeg statusa.  Svojom vjerom i nadom, 
smrtni čovjek mora zaraditi čak i status kandidata za 
uspon.  Sve božanske osobine koje ljudski um shvaća i 
koje ljudska duša postiže, predstavljaju rezultat 
iskustva; one su stvarnost osobnog iskustva i stoga 
čovjekov jedinstveni posjed koji kao takav stoji u 
suprotnosti s prirođenom dobrotom i ispravnošću 
nepogrešivih ličnosti Havone. 

 
Dok su prirodno odvažna, stvorenja Havone 

nisu hrabra u ljudskom smislu riječi.  Dok su po prirodi 
ljubezna i uviđavna, teško se može reći da su 
altruistična onako kako su ljudska bića altruistična.  
Dok se nadaju prijatnoj budućnosti, nisu prožeta 
nadom tako veličanstveno kako su smrtnici nestalnih 
evolutivnih planeta prožeti nadom i uzdanjem.  Dok 
imaju vjeru u stabilnost svemira, nemaju tu spasonosnu 
vjeru kojom se smrtni čovjek uspinje od statusa 
životinje do portala Raja.  Dok vole istinu, teško da 
znaju da se u njoj krije spas duši.  Dok su idealistični,  
tako su rođeni; oni ne poznaju oduševljenje čovjeka 
koji je postao idealističan zahvaljujući svom vedrom 
izboru.  Dok su lojalni, nikada nisu doživjeli 
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thrill of wholehearted and intelligent devotion to duty 
in the face of temptation to default. They are unselfish, 
but they never gained such levels of experience by the 
magnificent conquest of a belligerent self. They enjoy 
pleasure, but they do not comprehend the sweetness of 
the pleasure escape from the pain potential. 
 

6. THE FATHER'S PRIMACY 
 
 With divine selflessness, consummate 
generosity, the Universal Father relinquishes authority 
and delegates power, but he is still primal; his hand is 
on the mighty lever of the circumstances of the 
universal realms; he has reserved all final decisions 
and unerringly wields the all-powerful veto scepter of 
his eternal purpose with unchallengeable authority 
over the welfare and destiny of the outstretched, 
whirling, and ever-circling creation. 
 
 The sovereignty of God is unlimited; it is the 
fundamental fact of all creation. The universe was not 
inevitable. The universe is not an accident, neither is it 
self-existent. The universe is a work of creation and is 
therefore wholly subject to the will of the Creator. The 
will of God is divine truth, living love; therefore are 
the perfecting creations of the evolutionary universes 
characterized by goodness--nearness to divinity; by 
potential evil--remoteness from divinity. 
 
 All religious philosophy, sooner or later, 
arrives at the concept of unified universe rule, of one 
God. Universe causes cannot be lower than universe 
effects. The source of the streams of universe life and 
of the cosmic mind must be above the levels of their 
manifestation. The human mind cannot be consistently 
explained in terms of the lower orders of existence. 
Man's mind can be truly comprehended only by 
recognizing the reality of higher orders of thought and 
purposive will. Man as a moral being is inexplicable 
unless the reality of the Universal Father is 
acknowledged.                               
 
 The mechanistic philosopher professes to 
reject the idea of a universal and sovereign will, the 
very sovereign will whose activity in the elaboration of 
universe laws he so deeply reverences. What 
unintended homage the mechanist pays the law-
Creator when he conceives such laws to be self-acting 
and self-explanatory!                                                              
 
  It is a great blunder to humanize God, except 
in the concept of the indwelling Thought Adjuster, but 
even that is not so stupid as completely to mechanize 
the idea of the First Great Source and Center. 
 
 Does the Paradise Father suffer? I do not 
know. The Creator Sons most certainly can and 
sometimes do, even as do mortals. The Eternal Son and 
the Infinite Spirit suffer in a modified sense. I think the 
Universal Father does, but I cannot understand how;  

uzbuđenje svesrdne i inteligentne odanost dužnosti 
unatoč suočenosti s iskušenjem pada.  Dok su 
nesebični, nisu postigli takve razine iskustva  
veličanstvenim pokoravanjem svog ratobornog bića.  
Dok poznaju užitak, ne razumiju prijatno zadovoljstvo  
čovjeka koji je upravo izbjegao prijetećem bolu. 

 
6. OČEVO PRVENSTVO 

 
 Dok se Otac Svih s božanskom nesebičnošću, 
najvišom darežljivnošću, odriče autoriteta i moći, on i 
dalje ima prvenstvo; njegova ruka leži na moćnoj 
poluzi koja upravlja okolnostima svih svjetova 
svemira; on donosi sve zaključne odluke i s 
nepovredivim autoritetom svemoćnog veta vladarskog 
žezla kojim upravlja njegova vječna namjera, odlučuje 
o dobrobiti i sudbini svoje prostrane tvorevine koja 
rotira svemirskim orbitama. 

 
Božja vlast je neograničena; ona je bitna 

činjenica u temelju cijele tvorevine.  Svemir nije bio 
neminovan.  Svemir nije bilo slučajnost ili 
samoegzistencijalnost.  Svemir je stvoren i kao takav je 
podređen volji Stvoritelja.  Božja volja je božanska 
istina, živa ljubav; usavršavajuće tvorevine evolutivnih 
svemira stoga obilježava bilo dobrota--blizina 
božanstvenosti--ili potencijalno zlo--udaljenost od 
božanstvenosti. 
 

Prije ili kasnije, sva religiozna filozofija 
dostiže koncept ujedinjene kozmičke vlasti, jednog 
Boga.  Kozmički uzroci ne mogu biti niži od 
kozmičkih posljedica.  Izvori struja kozmičkog života i 
kozmičkog uma moraju biti iznad razina svoga 
ispoljenja.   Ljudski um se ne objasniti jedino 
razmatranjem nižih redova egzistencije.  Čovjekov um 
se u cjelosti može objasniti jedino razmatranjem 
stvarnosti viših redova misli i volje usmjerene 
namjerom.  Čovjek kao moralno biće ne može biti 
objašenjen bez priznanja stvarnosti Oca Svih. 
 
 

Mehanistički filozof odbija prihvatiti 
mogućnost postojanja univerzalne i suverene volje, 
upravo one suverene volje čiju aktivnost, ispoljenu u 
kozmičkim zakonima, tako duboko poštuje.  Ali takav 
pristaša mehanizma previđa da, proglašavajući takve 
zakone samodjelujućim i samoobjašnjivim, iskazuje 
duboko poštovanje zakonu-Stvoritelju! 
 

Čovjek jako griješi kad prikazuje Boga u 
čovjekovom obličju, izuzev u konceptu unutarnjeg 
Misaonog Ispravljača, ali čak ni ovo očovječenje nije 
tako bezumno kao potpuna mehanizacija ideje Prvog 
Velikog Izvora i Centra. 
 Da li Rajski Otac pati?  Ne znam.  Sinovi 
Stvoritelji sigurno mogu patiti što nekad i čine, kao što 
to čine smrtnici.  Vječni Sin i Beskonačni Duh pate na 
drugačiji način.  Mislim da Otac Svih pati, ali ne 
razumijem kako; možda kroz krug ličnosti  
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perhaps through the personality circuit or through the 
individuality of the Thought Adjusters and other 
bestowals of his eternal nature. He has said of the 
mortal races, "In all your afflictions I am afflicted." He 
unquestionably experiences a fatherly and sympathetic 
understanding; he may truly suffer, but I do not 
comprehend the nature thereof.                                                                       
 
 The infinite and eternal Ruler of the universe 
of universes is power, form, energy, process, pattern, 
principle, presence, and idealized reality.  But he is 
more; he is personal; he exercises a sovereign will, 
experiences self-consciousness of divinity, executes 
the mandates of a creative mind, pursues the 
satisfaction of the realization of an eternal purpose, and 
manifests a Father's love and affection for his universe 
children. And all these more personal traits of the 
Father can be better understood by observing them as 
they were revealed in the bestowal life of Michael, 
your Creator Son, while he was incarnated on Urantia.                                            
 
 
 God the Father loves men; God the Son 
serves men; God the Spirit inspires the children of the 
universe to the ever-ascending adventure of finding 
God the Father by the ways ordained by God the Sons 
through the ministry of the grace of God the Spirit. 
 
 [Being the Divine Counselor assigned to the 
presentation of the revelation of the Universal Father, I 
have continued with this statement of the attributes of 
Deity.]    

ili kroz individualnost Misaonih Ispravljača i drugih 
oblika darivanja svoje vječne prirode.  On je rekao 
smrtnicima: "U svim vašim žalostima, ja sam 
ožalošćen."  On bez sumnje doživljava očinsko i 
samilosno razumijevanje; on uistinu može patiti, ali ne 
znam kako. 
 
 
 Beskonačni i vječni Vladar svemira nad 
svemirima je moć, oblik, energija, proces, uzorak, 
princip, prisutnost i idealizirana stvarnost.  Ali on je 
više od toga; on je osoban; on posjeduje i koristi 
suverenu volju, doživljava svjesnost vlastite 
božanstvenosti, izvršava naloge stvaralačkog uma, 
doživljava zadovoljstvo u ostvarenju vječne namjere i 
ispoljava Očinsku ljubav i srdačnost prema svojoj 
kozmičkoj djeci.  I kad se radi o svim izrazito osobnim 
crtama Oca, čovjek ih najbolje može razumjeti 
promatranjem njihovog ispoljenja u darovanom životu 
Mihaela, vašeg Sina Stvoritelja, za njegovog 
utjelovljenja na Urantiji.     
                                         

Bog Otac voli čovjeka; Bog Sin služi čovjeku, 
Bog Duh je nadahnuće koje vodi djecu svemira u sve 
napredniju pustolovinu pronalaženja Boga Oca 
metodama koje su utemeljili Bogovi Sinovi službom 
milosti Boga Duha. 
 
 [Ja sam Božanski Savjetnik i kako mi je 
povjereno predočenje otkrivenja Oca Svih, nastavljam 
ovo izlaganje o osobinama Božanstva.] 
 


